
PAIRO

SK     VAROVANIE: Držte mimo dosahu ohňa! 

CZ     VAROVÁNÍ: Držte mimo dosah ohně!

HU    FIGYELEM: Tűztől távol tartandó!

RO    ATENȚIONARE: A se păstra ferit de foc! 

HR    UPOZORENJE: Držite dalje od vatre! 

 SI     OPOZORILO: Hranite stran od ognja!

SK     Upozornenia priložené. Prosím uschovajte pre neskoršie použitie.

CZ     Upozornění přiložena. Prosím uschovejte pro pozdější potřebu.

HU    Óvintézkedések-kérjük, a leí rást őrizze meg!

RO    Atenționare atașată. Vă rugăm să păstrați pentru o utilizare ulterioară. 

HR    Priložena su upozorenja. Molimo sačuvajte za kasniju upotrebu. 

 SI     Opozorila so priložena. Shranite za poznejšo uporabo.   

SK     VAROVANIE
Pred montážou si vždy pozorne prečítajte návod. Postupujte podľa inštrukcií. Montáž by mali vykonávat len dospelí. Používajte pod stálym dohladom dospelých. 
Stan umiestnite na rovný povrch (trávnik či piesok). Nikdy neumiestnujte na tvrdý povrch. Pre maximálnu ochranu pred slnečným žiarením vždy zatiahnite závesy i záclonky.
Maximálna ochrana pred UV žiarením je poskytovaná, keď sú deti v tieni tvoreným týmto stanom. Držte mimo dosah tepelných zdrojov.  Stan čistite len s vlhkou látkou. 
V tomto výrobku sa nikdy neschovávajte pred zlým počasím či búrkou. Nieje vodeodolné či určené pre kempovanie. Ak je nejaká časť výrobku poškodená či zlomená, prestante ho používať.

CZ     CZ     VAROVÁNÍ
Pred montáží si vždy pozorne prectete návod. Postupujte dle instrukcí. Montáž by meli provádet jen dospeli. Používejte pod stálým dohledem dospelých. Stan umistete na rovný povrch 
(trávník ci pisek). Nikdy neumistujte na tvrdý povrch. Pro maximání ochranu pred slunečním zárením vždy zatáhnete závesy i záclonky. Maximálneí ochrana pred UV zárením 
je poskytována, když jsou deti ve stínu tvoreného tímto stanem. Držte mimo dosah tepelných zdroju. Stan cistete pouze vlhkou látkou. V tomto výrobku se nikdy neschovávejte 
pred špatným pocasím ci bourkou. Není voduvzdorné ci urceno pro kempováni. Je-li nejaká část výrobku poškozena ci zlomena, prestante jej používat.

HU    HU    FIGYELEM!
Összeszerelés elott figyelmesen olvassa el az utasításokat és kövesse azokat. Csak felnott szerelheti össze. Csak állandó szüloi felügyelettel használható. Helyezze a sátrat egy sik, 
puha területre mint fu vagy homok. Soha ne tegye kemény, egyenetlen területre. Tuztol és egyéb hoforrástól távol tartandó. Csak nedves ruhával tisztítható. Rossz idojárásban 
és viharban nem használható! Nem vízálló és kempingezéshez nem alkalmas. Hagyja abba a termék használatét ha a sátor valamelyik része eltört vagy megsérült.

RO    ATENȚIONARE
Citiți întotdeauna cu atenție instrucțiunile înainte de asamblare. Urmați instrucțiunile. Instalarea trebuie efectuată numai de către adulți. Utilizați sub supravegherea constantă a unui Citiți întotdeauna cu atenție instrucțiunile înainte de asamblare. Urmați instrucțiunile. Instalarea trebuie efectuată numai de către adulți. Utilizați sub supravegherea constantă a unui 
adult. Așezați cortul pe o suprafață plană (gazon sau nisip). Nu așezați niciodată pe o suprafață tare. Trageți întotdeauna perdelele și jaluzelele pentru o protecție maximă împotriva 
razelor solare. Protecție UV maximă este asigurată atunci când copiii sunt la umbra creată de acest cort. A se păstra departe de sursele de căldură. Curățați cortul numai cu o cârpă razelor solare. Protecție UV maximă este asigurată atunci când copiii sunt la umbra creată de acest cort. A se păstra departe de sursele de căldură. Curățați cortul numai cu o cârpă 
umedă. Nu vă ascundeți niciodată de vreme rea sau furtuni în acest produs. Nu este impermeabil sau destinat campingului. Dacă orice parte a produsului este deteriorată sau ruptă, 
nu îl mai utilizați.

HR    UPOZORENJE
Prije montaže uvijek pažljivo pročitajte upute. Slijedite upute. Montažu bi trebali obavljati samo odrasli. Koristite pod stalnim nadzorom odraslih. Šator postavite na ravnu površinu 
(travnjak ili pijesak). Nikada ne postavljajte na tvrdu podlogu. Za maksimalnu zaštitu od sunčevog zračenja uvijek zatvorite zavjese i zastore. Maksimalna zaštita od UV zračenja pruža (travnjak ili pijesak). Nikada ne postavljajte na tvrdu podlogu. Za maksimalnu zaštitu od sunčevog zračenja uvijek zatvorite zavjese i zastore. Maksimalna zaštita od UV zračenja pruža 
se kada su djeca u sjeni koju stvara ovaj šator. Držite dalje od izvora topline. Šator čistite samo vlažnom krpom. Nikada se ne skrivajte u ovom proizvodu od lošeg vremena ili oluje. 
Nije vodootporno niti namijenjeno za kampiranje. Ako je neki dio proizvoda oštećen ili slomljen, prestanite ga koristiti. 

SI     OPOZORILO
Pred namestitvijo vedno natančno preberite navodila. Upoštevajte navodila. Namestitev naj opravljajo le odrasle osebe. Uporabljajte pod stalnim nadzorom odrasle osebe. 
Šotor postavite na ravno površino (travnik ali pesek). Nikoli ga ne postavljajte na trdo podlago. Za kar največjo zaščito pred sončno svetlobo vedno zapnite zavese in senčila.Šotor postavite na ravno površino (travnik ali pesek). Nikoli ga ne postavljajte na trdo podlago. Za kar največjo zaščito pred sončno svetlobo vedno zapnite zavese in senčila.
Največja zaščita pred ultravijoličnimi žarki je zagotovljena, ko so otroci v senci, ki jo ustvarja ta šotor. Šotor hranite stran od virov toplote. Šotor čistite samo z vlažno krpo. 
V tem izdelku se nikoli ne skrivajte pred slabim vremenom ali nevihtami. Šotor ni vodoodporen in ni namenjen za kampiranje. Če je kateri koli del izdelka poškodovan ali zlomljen, 
ga prenehajte uporabljati. 


